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Product dimensions: Ø160*H190cm

SAFETY AND USE INSTRUCTIONS 
Attention：The trampoline must be assembled by an adult according to the assembly instructions 
and inspected before first use.
Attention：Follow the manufacturer's instructions when jumping with/without shoes
Attention：Empty your pockets and hands before jumping
Attention：Always jump in the middle of the mat, not on the sides.
Attention：Do not eat while jumping
Attention：Each jump should not exceed 30 minutes, and at least 10 minutes of rest is required
Attention：Be sure to close the network port before jumping
Trampolines cannot be buried underground
Trampolines should not be installed on concrete, asphalt or any other hard surface or near incom-
patible features (e.g., paddling pools, slides, climbing structures)
Any modifications made by the consumer to the original trampoline (such as adding accessories) 
must be done in accordance with the manufacturer's instructions.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
During the winter months, snow and extremely low temperatures may damage the trampoline, 
and it is recommended to clear the snow and store the mat and shell indoors.
Replace nets and pad regularly every 1 year，and check whether the structure is stable to 
ensure safety
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Insert top enclosure pole, middle enclosure pole, and bottom enclosure 
pole into the main frame separately as shown.

9



IN240700040V01_UK_FR_ES_DE_IT

342-007V02

10



11



12



13



14



Dimensions du produit : Ø160*H190 cm

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET D'UTILISATION
Attention : Le trampoline doit être assemblé par un adulte selon les instructions de montage et 
inspecté avant la première utilisation.
Attention : Suivez les instructions du fabricant lorsque vous sautez avec/sans chaussures.
Attention : Videz vos poches et vos mains avant de sauter.
Attention : Sautez toujours au milieu de la toile, pas sur les côtés.
Attention : Ne mangez pas en sautant.
Attention : Chaque saut ne doit pas dépasser 30 minutes, et un repos d'au moins 10 minutes est 
nécessaire.
Attention : Assurez-vous de fermer l'ouverture du filet avant de sauter.
Les trampolines ne peuvent pas être enterrés.
Les trampolines ne doivent pas être installés sur du béton, de l'asphalte ou toute autre surface 
dure ou près d'équipements incompatibles (par exemple, piscines gonflables, toboggans, struc-
tures d'escalade).
Toute modification apportée par le consommateur au trampoline d'origine (comme l'ajout d'acces-
soires) doit être faite conformément aux instructions du fabricant.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
Pendant les mois d'hiver, la neige et les températures extrêmement basses peuvent endommag-
er le trampoline. Il est recommandé de dégager la neige et de ranger la toile et la housse à 
l'intérieur.
Remplacez les filets et les coussins régulièrement tous les ans, et vérifiez si la structure est 
stable pour assurer la sécurité.
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Insérez le poteau d'encadrement supérieur, le poteau d'encadrement 
central et le poteau d'encadrement inférieur dans le cadre principal 
séparément comme indiqué.
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Dimensiones del producto: Ø160*H190 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y USO
Atención: El trampolín debe ser ensamblado por un adulto según las instrucciones de montaje e 
inspeccionado antes del primer uso.
Atención: Siga las instrucciones del fabricante al saltar con/sin zapatos.
Atención: Vacíe sus bolsillos y manos antes de saltar.
Atención: Siempre salte en el centro de la lona, no en los lados.
Atención: No coma mientras salta.
Atención: Cada salto no debe exceder los 30 minutos, y se requiere un descanso de al menos 10 
minutos.
Atención: Asegúrese de cerrar la abertura de la red antes de saltar.
Los trampolines no pueden ser enterrados.
Los trampolines no deben ser instalados sobre concreto, asfalto o cualquier otra superficie dura 
ni cerca de características incompatibles (por ejemplo, piscinas inflables, toboganes, estructuras 
de escalada).
Cualquier modificación realizada por el consumidor al trampolín original (como la adición de 
accesorios) debe hacerse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Durante los meses de invierno, la nieve y las temperaturas extremadamente bajas pueden dañar 
el trampolín. Se recomienda limpiar la nieve y almacenar la lona y la cubierta en interiores.
Reemplace las redes y almohadillas regularmente cada año, y verifique que la estructura sea 
estable para garantizar la seguridad.

24



30

30 pieza

6

6

Pilar central del cerco

Tapón

25



26



Inserte el poste superior del cerco, el poste intermedio del cerco y el poste 
inferior del cerco en el marco principal por separado como se muestra.
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Produktabmessungen: Ø160*H190 cm

SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Achtung: Das Trampolin muss von einem Erwachsenen gemäß der Montageanleitung zusam-
mengebaut und vor der ersten Benutzung überprüft werden.
Achtung: Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, wenn Sie mit/ohne Schuhe springen.
Achtung: Leeren Sie Ihre Taschen und Hände, bevor Sie springen.
Achtung: Springen Sie immer in der Mitte der Matte, nicht an den Seiten.
Achtung: Essen Sie nicht, während Sie springen.
Achtung: Jeder Sprung sollte 30 Minuten nicht überschreiten, und es ist eine Ruhezeit von mind-
estens 10 Minuten erforderlich.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass die Netztür vor dem Springen geschlossen ist.
Trampoline dürfen nicht im Boden vergraben werden.
Trampoline sollten nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflächen oder in der Nähe 
von nicht kompatiblen Einrichtungen (z.B. Planschbecken, Rutschen, Kletterstrukturen) installiert 
werden.
Jegliche Modifikationen, die vom Verbraucher am ursprünglichen Trampolin vorgenommen 
werden (wie z.B. das Hinzufügen von Zubehör), müssen gemäß den Anweisungen des Her-
stellers erfolgen.

WARTUNGSANWEISUNGEN
Während der Wintermonate können Schnee und extrem niedrige Temperaturen das Trampolin 
beschädigen. Es wird empfohlen, den Schnee zu räumen und die Matte und Abdeckung im 
Innenbereich zu lagern.
Ersetzen Sie regelmäßig jedes Jahr die Netze und Polster und überprüfen Sie, ob die Struktur 
stabil ist, um Sicherheit zu gewährleisten.
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Setzen Sie den oberen Einfassungspfosten, den mittleren Einfassungsp-
fosten und den unteren Einfassungspfosten separat in den Hauptrahmen 
ein, wie gezeigt.
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Dimensioni del prodotto: Ø160*H190 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E UTILIZZO
Attenzione: Il trampolino deve essere assemblato da un adulto secondo le istruzioni di montaggio 
e ispezionato prima del primo utilizzo.
Attenzione: Seguire le istruzioni del produttore quando si salta con/senza scarpe.
Attenzione: Svuotare le tasche e le mani prima di saltare.
Attenzione: Saltare sempre al centro del tappeto, non ai lati.
Attenzione: Non mangiare mentre si salta.
Attenzione: Ogni salto non deve superare i 30 minuti e sono necessari almeno 10 minuti di 
riposo.
Attenzione: Assicurarsi di chiudere l’apertura della rete prima di saltare.
I trampolini non possono essere interrati.
I trampolini non devono essere installati su cemento, asfalto o altre superfici dure o vicino a 
caratteristiche incompatibili (es. piscine gonfiabili, scivoli, strutture per arrampicarsi).
Qualsiasi modifica apportata dal consumatore al trampolino originale (come l’aggiunta di acces-
sori) deve essere fatta secondo le istruzioni del produttore.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Durante i mesi invernali, la neve e le temperature estremamente basse possono danneggiare il 
trampolino. Si consiglia di rimuovere la neve e di riporre il tappeto e la copertura all'interno.
Sostituire reti e rivestimenti regolarmente ogni anno, e verificare che la struttura sia stabile per 
garantire la sicurezza.
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Inserisci separatamente il palo superiore del recinto, il palo centrale del 
recinto e il palo inferiore del recinto nel telaio principale come mostrato.
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Importé par/Fabricant/REP :
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, 
Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512

MADE IN  CHINA
IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960

Importeur/Hersteller/REP：
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
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